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Záruka (CZ)
Na přístroj je poskytována záruka 24 měsíců od data zakoupení. Záruka se vztahuje na defekty způsobené vadným materiálem nebo výrobou. Nevztahuje se však na škody vzniklé nevhodným použitím přístroje ani na otupení stříhacích nožů způsobené běžným provozem.
Při prodeji obchodnímu subjektu (právnická nebo fyzická osoba podnikající) je záruka poskytována na 12 měsíců ode dne zakoupení.
Pro uplatnění reklamace je nutné předložit:
· potvrzení o nákupu,
· řádně vyplněný záruční list s razítkem prodávajícího a datem prodeje.
Záruka (SK)
Na prístroj je poskytovaná záruka 24 mesiacov od dátumu zakúpenia. Záruka sa vzťahuje na defekty spôsobené chybným materiálom alebo výrobou. Nevzťahuje sa však na škody vzniknuté nevhodným použitím prístroja ani na otupenie strihacích nožov spôsobené bežnou prevádzkou.
Pri predaji obchodnému subjektu (právnická alebo fyzická osoba podnikajúca) je záruka poskytovaná na 12 mesiacov odo dňa zakúpenia.
Pre uplatnenie reklamácie je potrebné predložiť:
· potvrdenie o nákupe
· riadne vyplnený záručný list s pečiatkou predávajúceho a dátumom predaja.
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KIEPE HOME PRECISION HAIR TRIMMER
6290 BEZDRÁTOVÝ
Zastřihovač vlasů
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PARAMTERY:
• Vstup: 5V/1A
• Výkon: 5–6 W
• USB-C kabel: 1 m
• Délka střihu bez hřebene: 0,4 mm
OBSAHUJE: Zastřihovač, Nástavce: 1 mm, 3 mm, 5 mm, 7 mm, Cestovní pouzdro na čepel, Čisticí kartáček, Láhev oleje 10 cc.
Bezpečnostní upozornění (CZ)

Před prvním použitím si tento návod pozorně přečtěte. Nesprávná manipulace s přístrojem mohou vést k jeho poruchám nebo poškození. Tím se vyvarujete špatnému používání, obsluze a údržbě. 
Dbejte na správné napětí zařízení. Používejte zastřihovač pouze na stříhání vlasů. Nepoužívejte zastřihovač, pokud spadl do vody. Používejte zastřihovač pouze v suchém prostředí. Nikdy nepoužívejte zastřihovač, pokud je poškozený. Udržujte napájecí kabel mimo horké a mokré povrchy. Pokud je napájecí kabel poškozený, musí jej vyměnit výrobce, servisní technik nebo kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí. Před čištěním odpojte zastřihovač ze zásuvky. Před prvním použitím namažte čepele olejem. Vždy skladujte zastřihovač s ochranným krytem na čepelích. Toto zařízení není určeno pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností, pokud nejsou pod dohledem odpovědné osoby. Děti nesmí se zařízením manipulovat bez dozoru.

Bezpečnostné upozornenie (SK)

Pred prvým použitím si tento návod pozorne prečítajte. Nesprávna manipulácia so zariadením môže viesť k jeho poruchám alebo poškodeniu. Tým sa vyhnete nesprávnemu používaniu, obsluhe a údržbe.
Dbajte na správne napätie zariadenia. Používajte zastrihávač iba na strihanie vlasov. Nepoužívajte zastrihávač, ak spadol do vody. Používajte zastrihávač iba v suchom prostredí. Nikdy nepoužívajte zastrihávač, ak je poškodený. Udržujte napájací kábel mimo horúcich a mokrých povrchov. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, servisný technik alebo kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu. Pred čistením odpojte zastrihávač zo zásuvky. Pred prvým použitím namažte čepele olejom. Vždy skladujte zastrihávač s ochranným krytom na čepeliach. Toto zariadenie nie je určené pre osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností, ak nie sú pod dohľadom zodpovednej osoby. Deti nesmú so zariadením manipulovať bez dozoru.
Technické vlastnosti (CZ + SK)
A) Čepele / Čepele, B) Vypínač / Vypínač, C) Kryt čepele / Kryt čepele, D) Nástavce (4 ks: 1 mm, 3 mm, 5 mm, 7 mm) / Nadstavce (4 ks: 1 mm, 3 mm, 5 mm, 7 mm), E) Mazací olej / Mazací olej, F) Čisticí kartáček / Čistiaca kefka. G) Zbývající nabití / Zostávajúce nabitie, H) Vysoká rychlost / Vysoká rýchlosť, I) Nabíjení / Nabíjanie.
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1)Vypínač ON/OFF / Vypínač ON/OFF, 2) Nacvakávací hřeben / Nacvakávací hrebeň, 3) Naolejování čepelí / Naolejovanie čepelí, 4) Výměna a upevnění čepelí / Výmena a upevnenie čepelí.
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Jak používat (CZ)
1. Před prvním použitím naneste olej na řezné čepele.
2. Zapněte zastřihovač pomocí vypínače ON/OFF.
3. Používejte pouze doporučený olej a po každém použití namažte čepele.
Poznámka: Při zapnutí zařízení může být slyšet cvaknutí, což je normální a souvisí s aktivací pohonné jednotky.
Opětovným stisknutím spínače se zastřihovač přepne do režimu "Turbo", který zajišťuje vyšší výkon a otáčky. Na LED displeji umístěném na vrchní části zastřihovače se rozsvítí symbol "Turbo". Dalším stisknutím spínače se zastřihovač vypne. Při novém zapnutí poběží v normálním režimu a dioda "Turbo" zůstane zhasnutá
Ako používať (SK)
1. Pred prvým použitím naneste olej na rezné čepele.
2. Zapnite zastrihávač pomocou vypínača ON/OFF.
3. Používajte iba odporúčaný olej a po každom použití namažte čepele.
Poznámka: Pri zapnutí zariadenia môže byť počuteľné cvaknutie, čo je normálne a súvisí s aktiváciou pohonnej jednotky.
Opätovným stlačením spínača sa zastrihávač prepne do režimu "Turbo", ktorý zabezpečuje vyšší výkon a otáčky. Na LED displeji umiestnenom na vrchnej časti zastrihávača sa rozsvieti symbol "Turbo". Ďalším stlačením spínača sa zastrihávač vypne. Pri novom zapnutí bude pracovať v normálnom režime a dióda "Turbo" zostane zhasnutá.
Výměna čepelí (CZ)
Vypněte zastřihovač a odpojte jej ze sítě. Povolte oba šrouby na spodní části hlavy a sejměte spodní a horní čepel.
Při montáži musí být spodní a horní čepel zarovnány následovně:
1. Nastavte páčku pro nastavení délky střihu na nejkratší možnou délku. 
2. Vzdálenost mezi předním okrajem spodní čepele a předním okrajem horní čepele by měla být 0,8–1,5 mm. 
3. Spodní a horní čepel musí být rovnoběžné. 
4. První zub horní čepele (zleva) musí překrývat první zub spodní čepele. 
5. Krajní zub horní čepele (vpravo) se musí dotýkat krajního velkého zubu spodní čepele. 
6. Utáhněte oba šrouby.
Výmena čepelí (SK)
Vypnite zastrihávač a odpojte ho zo siete. Povoľte oba skrutky na spodnej časti hlavy a zložte spodnú a hornú čepeľ.
Pri montáži musia byť spodná a horná čepeľ zarovnané nasledovne:
1. Nastavte páčku pre nastavenie dĺžky strihu na najkratšiu možnú dĺžku.
2. Vzdialenosť medzi predným okrajom spodnej čepele a predným okrajom hornej čepele by mala byť 0,8–1,5 mm.
3. Spodná a horná čepeľ musia byť rovnobežné.
4. Prvý zub hornej čepele (zľava) musí prekrývať prvý zub spodnej čepele.
5. Krajný zub hornej čepele (vpravo) sa musí dotýkať krajného veľkého zubu spodnej čepele.
6. Utiahnite oba skrutky.
Čištění (CZ)
1. Vypnutí a odpojení – Vypněte zastřihovač a odpojte jej ze sítě. 
2. Odstranění nástavce – Sejměte hřebenový nástavec a opláchněte pod vodou. 
3.  Vyjmutí čepelí – Povolte šrouby na čepelové hlavě a vyjměte spodní i horní čepel. 
4. Čištění čepelí – Kartáčkem odstraňte nečistoty, čepele opláchněte (pokud to výrobce dovoluje) nebo otřete suchým hadříkem. Ihned osušte. 
5. Mazání čepelí – Naneste 2–3 kapky oleje na řeznou hranu. 
6. Montáž – Zarovnejte čepele podle návodu a utáhněte šrouby. 
7. Čištění těla – Otřete suchým hadříkem, nikdy neponořujte do vody. 
8. Uložení – Skladujte s ochranným krytem na suchém místě.
Čistenie (SK)
1. Vypnutie a odpojenie – Vypnite zastrihávač a odpojte ho zo siete. 
2. Odstránenie nadstavca – Zložte hrebeňový nadstavec a opláchnite ho pod vodou. 
3. Vybratie čepelí – Povoľte skrutky na čepelovej hlave a vyberte spodnú aj hornú čepeľ. 
4. Čistenie čepelí – Kefkou odstráňte nečistoty, čepele opláchnite (ak to výrobca dovoľuje) alebo utrite suchou handričkou. Ihneď osušte. 
5. Mazanie čepelí – Naneste 2–3 kvapky oleja na reznú hranu. 
6. Montáž – Zarovnajte čepele podľa návodu a utiahnite skrutky. 
7. Čistenie tela – Utrite suchou handričkou, nikdy neponárajte do vody. 
8. Uloženie – Skladujte s ochranným krytom na suchom mieste.
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